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* အိးထီၣ်တၢ်ဘါ
* Call to worship

ဟဲ,သးဝံ ၣ်သကိးယွၤတက့ ၢ်.
        သးခု ဒီးကိးထီၣ်သကိးပတၢ်အု ၣ်က့ ၤခီၣ်က့ ၤအလၢၢ်တက့ ၢ်. 
လဲၤသကိးဆူအမဲာ်ညါအိၣ်ဒီးတၢ်စံ းထီၣ်ပတြၢၤ,
        ဒီးကိးထီၣ်သကိးအိၣ်ဒီးတၢ်သးဝံ ၣ်တက့ ၢ်. 
အဂ့ ၢ်ဒ်အံ ၤ,ယွၤမ့ ၢ်ကစၢ်ဖးဒိၣ်,
        ဒီးစီၤပၤဖးဒိၣ်တဂၤလၢကစၢ်ခဲလၢာ်အဖီခိၣ်လီၤ.
(စံ းထီၣ်ပတြၢၤ  ၉၅:၁-၃)
Oh come, let us sing to the Lord;
        let us make a joyful noise to the rock of our salvation!
Let us come into his presence with thanksgiving;
        let us make a joyful noise to him with songs of praise!
For the Lord is a great God,
        and a great King above all gods. (Psalm 95:1-3)

* တၢ်အၢၣ်လီၤ
* Votum

တၢ်မၤစၢၤပှ ၤအိၣ်ဝဲလၢယွၤလၢအတ့လီၤမူ ခိၣ်,ဒီးဟီၣ်ခိၣ်တဂၤန့ၣ်အမံ ၤအပူ ၤလီၤ. 
(စံ းထီၣ်ပတြၢၤ ၁၂၄:၈)
Our help is in the name of the LORD, who made heaven and earth. (Psalm 124:8)

* ကစၢ်ယွၤအတၢ်ဆၢဂ့ ၤဆၢဝါ
* God's Greeting

မ်တၢ်ဘျုးတၢ်ဖှိ ၣ်ဒီးတၢ်ဃူတၢ်ဖိးလၢပပၢ်ယွၤဒီးကစၢ်ယ့ ၣ်ရှူးခရံ ာ်န့ၣ်,
ဘၣ်သု ဝဲတက့ ၢ်. (ရိမ့ ၤ ၁:၇)
Grace to you and peace from God our Father and the Lord Jesus Christ.
(Romans 1:7b)

* ဆၢထၢၣ်.
* Please stand.

* ထါသးဝံ ၣ်: ၁၃၉ ဟဲလီၤကစၢ်ယွၤဧၢ
* Singing: Come, Thou Almighty King

၁. ဟဲလီၤကစၢ်ယွၤဧၢ, 1. Heh law guh sa Ywa uh,
   နမံ ၤဒု းစံ းပတြၢၤ,    Nuh mee du see puh druh, 
   ပှ ၤကိးအဂၤ,ဒ်ယွၤကဟု ကညီၢ်,    Pwa goh a gha, dee Ywa guh hu guh nyaw,
   ကမၤနၢၤပှ ၤကညီ,    Guh ma nuh pwa guh nyaw,
   ဒု းနဲၣ်နစိကမီၤ,    Du neh nuh soh guh maw,
   ယွၤပစီၤပၤ.    Ywa puh saw pa. 

၂. ယ့ ၣ်ၡူးသးဘိဟဲလီၤ, 2. Yayshoo tha boh heh law, 
   နဒု ၣ်ဒါန့ၣ်ဆီၣ်လီၤ,    Nuh du dah nay saw law, 
   နပျဲၢ်မၤပူ ၤ,မ်တၢ်မၤစၢၤစီဆှံ  ,    Nuh pleh ma poo, maw da ma suh saw swee,
   ကအိၣ်ဒီးပှ ၤခဲအံ ၤ,    Guh oh daw pwa keh ee, 
   ဟ့ ၣ်ပှ ၤသူၣ်မံသးမံ ,    Hay pwa thoo mee tha mee, 
   လၢစၢ်အပူ ၤ.    Luh sa ah poo. 

၃. သးစီဆှံ  ဧၢ,ဟဲလီၤ. 3. Tha Sawswee uh, heh law. 
   ပသးအံ ၤမၤကပီၤ,    Puh tha ee ma guh paw,
   ဒု ၣ်နဲၣ်တၢ်တီ,မၤမု ာ်ထီၣ်ပှ ၤကိးဂၤ, Du neh da daw, ma mu taw pwa goh gha, 
   အိၣ်ဒီးပှ ၤသူ ၣ်ပှ ၤသး,    Oh daw pwa thoo pwa tha,
   ဆှ ၢနု ာ်တၢ်ဂ့ ၤတၢ်ဝါ,    Swuh nu da ghay da wah, 
   တၢ်တီတၢ်လိၤ.    Da daw da lo. 

၄. ယွၤသၢဂၤမ့ ၢ်တဂၤ, 4. Ywa thuh gha may duh gha, 
   ဟဲလီၤလီၣ်ဖျါနသး,    Heh law law plah nuh tha,
   လၢပှ ၤမဲာ်ညါ,ဒု းဘူၣ်ထီၣ်ဘါထီၣ်ပှ ၤLuh pwa meh nyah, du boo taw bah taw pwa
   လၢနၤတၢ်ဂ့ ၤကစၢ်,    Luh na da ghay guh sa,
   ဆိၣ်ဂ့ ၤပှ ၤကိးအဂၤ,    Soh ghay pwa goh a gha, 
   လၢယွၤမဲာ်ညါ.    Luh Ywa meh nyah. 



တၢ်မၤလိာ်အဘီတဆံ  (၂ မိၤၡ့  ၂ဝ:၁-၁၇)
Reading of the Ten Commandments (Exodus 20:1-17)

ဒီးယွၤကတိၤတၢ်ကတိၤအံ ၤခဲလၢာ်,ဒီးစံ းဝဲဒၣ်,ယဲဒၣ်အံ ၤယမ့ ၢ်ယွၤနကစၢ်လၢအဒု း
ဟးထီၣ်ကွံ ာ်နၤလၢကီၢ်အဲၤကူပတူ းအပူ ၤ,လၢပှ ၤကု ၢ်ဖိအဟံ ၣ်ပူ ၤလီၤ.
And God spoke all these words, saying,
“I am the LORD your God, who brought you out of the land of Egypt, out of the house 
of slavery. 

၁. အိၣ်ဒီးကစၢ်အဂု ၤအဂၤတဖၣ်လၢယမဲာ်ညါတဂ့ ၤ. 
1. “You shall have no other gods before me.

၂. တ့တၢ်ဂီၤတၢ်ဖီၣ်လၢနဂီၢ်တဂ့ ၤ.တၢ်အိၣ်လၢမူ ခိၣ်ထးမ့ ၢ်ဂ့ ၤ,တၢ်အိၣ်လၢဟီၣ်ခိၣ်
လာ်မ့ ၢ်ဂ့ ၤ,တၢ်အိၣ်လၢထံကျါလၢဟီၣ်ခိၣ်အဖီလာ်မ့ ၢ်ဂ့ ၤ,တ့အက့ ၢ်အဂီၤလၢနဂီၢ်နီတ
မံ ၤတဂ့ ၤ. ဘါအီၤတဂ့ ၤ.မၤအတၢ်တဂ့ ၤ.အဂ့ ၢ်ဒ်အံ ၤ,ယဲဒၣ်ယွၤနကစၢ်အံ ၤ,ယမ့ ၢ်က
စၢ်လၢအသးက့ ၣ်တၢ်,လၢအဒု းအိၣ်သကိးပၢ်တဖၣ်အတၢ်ဒဲးဘးလၢဖိတဖၣ်တု ၤလီၤ
လၢပှ ၤသးဟ့ယၤသၢစိၤတစိၤ,ဒီးလၢလွံ ၢ်စိၤတစိၤ,ဒီးလၢအမၤဘျုးမၤဖှိ ၣ်ပှ ၤကထိသ့ ၣ်
တဖၣ်,ပှ ၤလၢအအဲၣ်ယၤဒီးတိၢ်န့ၢ်ယတၢ်မၤလိာ်တဖၣ်န့ၣ်လီၤ.
2. “You shall not make for yourself a carved image, or any likeness of anything that 
is in heaven above, or that is in the earth beneath, or that is in the water under the 
earth. You shall not bow down to them or serve them, for I the LORD your God am a 
jealous God, visiting the iniquity of the fathers on the children to the third and the 
fourth generation of those who hate me, but showing steadfast love to thousands of 
those who love me and keep my commandments.

၃. ပှ့ ၤဘၣ်ယွၤနကစၢ်အမံ ၤလၢတၢ်ကလီကလီတဂ့ ၤ.အဂ့ ၢ်ဒ်အံ ၤ,ပှ ၤလၢအပှ့ ၤဘၣ်
ယွၤအမံ ၤလၢတၢ်ကလီကလီန့ၣ်ယွၤတပာ်ဘၣ်အီၤလၢအတၢ်ဒဲးဘးတအိၣ်ဘၣ်န့ၣ်
ဘၣ်.
3. "You shall not take the name of the LORD your God in vain, for the Lord will not 
hold him guiltless who takes his name in vain.

၄. သ့ ၣ်နီၣ်ထီၣ်မု ၢ်အိၣ်ဘှံ  းအနံ ၤလၢနကပာ်စီဆှံ အီၤအဂ့ ၢ်န့ၣ်တက့ ၢ်.နကမၤဘၣ်တၢ်
ဃု နံ ၤ,ဒီးမၤနတၢ်မၤခဲလၢာ်လီၤ.မ့ မ့ ၢ်မု ၢ်နွံ နံ ၤတနံ ၤန့ၣ်မ့ ၢ်ယွၤနကစၢ်အတၢ်အိၣ်ဘှံ  းအ
နံ ၤလီၤ.နဲဒၣ်ဂ့ ၤ,နဖိခွ ါဂ့ ၤ,နဖိမု ၣ်ဂ့ ၤ,နကု ၢ်နပှ ၤပိာ်ခွ ါဂ့ ၤ,နကု ၢ်နပှ ၤပိာ်မု ၣ်ဂ့ ၤ,နဆၣ်ဖိကီၢ်
ဖိအဒၢဂ့ ၤ,ပှ ၤတခီဘီမု ၢ်ဖိလၢအအိၣ်လၢနပဲတြီအပူ ၤဂ့ ၤ,သု တမၤတၢ်မၤနီတမံ ၤတဂ့ ၤ. 
အဂ့ ၢ်ဒ်အံ ၤ,ဃု နံ ၤအတီၢ်ပူ ၤန့ၣ်ယွၤတ့လီၤမူ ခိၣ်,ဒီးဟီၣ်ခိၣ်,ပီၣ်လဲၣ်,ဒီးကယဲၢ်တၢ်အိၣ်
လၢအဝဲသ့ ၣ်တဖၣ်အပူ ၤ,ဒီးအိၣ်ဘှံ  းဝဲလၢမု ၢ်နွံ နံ ၤတနံ ၤန့ၣ်လီၤ.မၤသးဒ်န့ၣ်ဒီးယွၤဆိၣ်
ဂ့ ၤမု ၢ်နွံ နံ ၤတနံ ၤ,ဒီးပာ်စီဆှံ အီၤလီၤ.
4. “Remember the Sabbath day, to keep it holy. Six days you shall labor, and do all 
your work, but the seventh day is a Sabbath to the LORD your God. On it you shall 
not do any work, you, or your son, or your daughter, your male servant, or your 
female servant, or your livestock, or the sojourner who is within your gates. For in 
six days the LORD made heaven and earth, the sea, and all that is in them, and rested 
on the seventh day. Therefore the LORD blessed the Sabbath day and made it holy.

၅. ဒ်သိးနမု ၢ်နံ ၤတဖၣ်ကထီထီၣ်လၢကီၢ်ပူ ၤလၢယွၤနကစၢ်ဟ့ ၣ်လီၤနၤဒီး,ယူ းယီၣ်န
မိၢ်နပၢ်တက့ ၢ်.
5. “Honor your father and your mother, that your days may be long in the land that 
the LORD your God is giving you.

၆. မၤသံတၢ်တဂ့ ၤ.
6. “You shall not murder.

၇. အဲၣ်ဘၢမါအဲၣ်ဘၢဝၤတဂ့ ၤ.
7. “You shall not commit adultery.

၈. ဟု ၣ်တၢ်တဂ့ ၤ.
8. “You shall not steal.

၉. အု ၣ်နသးကဘျံးကဘျၣ်လၢပှ ၤလၢနဃၢၤအဂ့ ၢ်တဂ့ ၤ.
9. “You shall not bear false witness against your neighbour.

၁၀. သးကွံ ပှ ၤလၢနဃၢၤအဟံ ၣ်တဂ့ ၤ.ပှ ၤလၢနဃၢၤအမါဂ့ ၤ,အကု ၢ်အပှ ၤပိာ်ခွ ါဂ့ ၤ,အ
ကု ၢ်အပှ ၤပိာ်မု ၣ်ဂ့ ၤ,အဂီၤဖံ းဂ့ ၤ,အကသ့ ၣ်ယီၤဂ့ ၤ,ဖဲဒၣ်ပှ ၤလၢနဃၢၤအတၢ်တမံ ၤမံ ၤ
ဂ့ ၤ,သု တသးကွံအီၤတဂ့ ၤ.
10. “You shall not covet your neighbour’s house; you shall not covet your 
neighbour’s wife, or his male servant, or his female servant, or his ox, or his donkey, 
or anything that is your neighbour’s.”



ထါသးဝံ ၣ်: ၂၆ ကစၢ်အတၢ်ထုကဖၣ်
Singing: The Lord's Prayer

၁. ပၢ်အိၣ်လၢမူ ခိၣ်ဧၢ, 1. Puh oh luh moo koh uh,
    ပဟဲဃီၤဆူ နအိၣ်,     Puh heh chaw soo nuh oh,
    မ်ပှ ၤကိးဂၤနမံ ၤပတြၢၤ,     Maw pwa goh guh nuh mee puh druh,
    ဘါနၤသကု ၤဟီၣ်ခိၣ်.     Bah na tha guh haw koh. 

၂. နဘီနမု ၢ်န့ၣ်ဟဲ, 2. Nuh baw na muh nay heh,
    ဒီးဖဲအဘၣ်နသး,     Daw peh a ba nuh tha, 
    လၢဟီၣ်ခိၣ်အံ ၤမၤလၢမၤပှဲ ၤ,     Luh haw ko ee ma luh ma pweh,
    ဒ်ပှ ၤမၤဝဲလၢထး.     Dee pwa ma weh luh ta. 

၃. ဟ့ၣ်ပှ ၤတနံ ၤအကိၣ်, 3. Hay pwa da nee a goh, 
    ဒီးတၢ်အီၣ်လၢပသး,     Daw da aw luh puh tha, 
    ဒီးဒ်ပပျၢ်ပှ ၤဂၤအသိး,     Daw dee puh pla pwa ghuh a tho, 
    ပျၢ်ကွံ ာ်ပတၢ်ဒဲးဘး.     Pla gwee puh da deh ba. 

၄. တၢ်လ့ပစီအပူ ၤ, 4. Da lee puh saw a poo
    ပျဲလဲၤနု ာ်ပှ ၤတဂ့ ၤ,     Pleh leh nu pwa duh ghay,
    ဒီးလၢတၢ်အၢတၢ်သီအပူ ၤ,     Daw luh da uh da thaw a poo,
    ထု းထီၣ်ကွံ ာ်ပှ ၤတက့ ၢ်.     Tuh taw gwee pwa da gay. 

၅. ဟီၣ်ခိၣ်အစိကမီၤ, 5. Haw ko a so guh maw,
    ဘီဧိၤမု ၢ်ဧိၤတဖၣ်,     Baw oh mu oh da pa, 
    မူ ခိၣ်တၢ်လၤကပီၤန့ၣ်ဒီး,     Moo ko da la guh paw nay daw,
    မ့ ၢ်နဲလီၤစိၤလီၤဃၣ်.      May neh law so law cha. 

တၢ်ထုကဖၣ်အိးထီၣ်
Opening Prayer

တၢ်အု ၣ်ကီၤလၢတၢ်ပျၢ်တၢ်ကမၣ်
Assurance of Pardon

ပမ့ ၢ်တဲလီၤကျဲၤလီၤပတၢ်ဒဲးဘးဒီး,အဝဲဒၣ်အကလု ၢ်တီ,ဒီးတီဝဲလိၤဝဲဒ်သိးအကပျၢ်
ကွံ ာ်ပတၢ်ဒဲးဘး,ဒီးသ့ စီကွံ ာ်ပှ ၤလၢကယဲၢ်တၢ်အၢတၢ်သီခဲလၢာ်လီၤ. 
(၁ ယိၤဟၣ် ၁:၉)
If we confess our sins, he is faithful and just to forgive us our sins and to cleanse us 
from all unrighteousness.
(1 John 1:9)



တၢ်ဖးကံ ာ်စီဆှံ  : စံ းထီၣ်ပတြၢၤ ၁၀၇:၂၃-၃၂
Bible Reading: Psalm 107:23–32

    ၂၃ ပှ ၤလၢအလဲၤလီၤဆူပီၣ်လဲၣ်လၢကဘီပူ ၤတဖၣ်န့ၣ်,လၢအမၤတၢ်မၤလၢထံ ဖး
ဒိၣ်အပူ ၤန့ၣ်, ၂၄ ထံ ၣ်ဘၣ်ယွၤအတၢ်မၤ,ဒီးအတၢ်လီၤလးလၢထံယိာ်ပူ ၤလီၤ.
    ၂၅ အဂ့ ၢ်ဒ်အံ ၤယွၤကတိၤတၢ်,ဒီးကလံ ၤမု ၢ်တွၤအိၣ်ထီၣ်ဒီးမၤဒိၣ်ထီၣ်လပီတဖၣ်
လီၤ.ပှ ၤလဲၤထီၣ်ဝဲဆူမူ ခိၣ်,လဲၤလီၤဝဲဆူထံယိာ်ပူ ၤလီၤ. ၂၆ အသးပှံ  ၢ်လီၤဝဲလၢအဘၣ်
တၢ်ကိၢ်တၢ်ဂီၤအဃိလီၤ. ၂၇ လဲၤကပံ ၢ်ကပၢ်ဝ့ ၤဝီၤတၢ်,ဒီးလဲၤကနူၤကပၤဒ်ပှ ၤအီမူ ၤ
သံ းအသိးန့ၣ်,ဒီးအတၢ်ကူၣ်သ့လၢာ်ကွံ ာ်ဝဲခဲလၢာ်လီၤ.
    ၂၈ ဒီးတု ၤအဘၣ်တၢ်ကိၢ်တၢ်ဂီၤဒီး,ကိးထီၣ်ယွၤ,ဒီးအဝဲဒၣ်ဒု းဟးထီၣ်ကွံ ာ်အီၤ
လၢအတၢ်နးတၢ်ဖှီ ၣ်အပူ ၤလီၤ. ၂၉ ဒီးဒု းကဲထီၣ်ကလံ ၤမု ၢ်လၢတၢ်ဂၢၢ်တပၢၢ်,ဒီးအလ
ပီတဖၣ်အိၣ်ဃိကလာ်လီၤ. ၃၀ ဒီးမ့ ၢ်တၢ်ဂၢၢ်ထီၣ်န့ၢ်အီၤဒီး,အသူၣ်ခု အသးခု ဒီးတၢ်
ဆှ ၢအီၤဒ်န့ၣ်ဆူကဘီသန့ဖဲအဆၢတု ၤဝဲတပူ ၤန့ၣ်လီၤ.
    ၃၁ မ်ပှ ၤစံ းထီၣ်ပတြၢၤယွၤလၢအဘျုးအဖှိ ၣ်အဃိ,ဒီးအတၢ်မၤလီၤလးလၢပှ ၤက
ညီဖိအဂီၢ်အဃိန့ၣ်တက့ ၢ်. ၃၂ မ်အပာ်ထီၣ်ထီအီၤလၢပှ ၤဂီၢ်မု ၢ်အတၢ်အိၣ်ဖှိ ၣ်အ
ပူ ၤ,ဒီးစံ းထီၣ်ပတြၢၤအီၤလၢပှ ၤသူၣ်က့သးပှ ၢ်ဆ့ ၣ်နီၤအကျါတက့ ၢ်.

23 Some went down to the sea in ships,
        doing business on the great waters;
24 they saw the deeds of the Lord,
        his wondrous works in the deep.
25 For he commanded and raised the stormy wind,
        which lifted up the waves of the sea.
26 They mounted up to heaven; they went down to the depths;
        their courage melted away in their evil plight;
27 they reeled and staggered like drunken men
        and were at their wits' end.
28 Then they cried to the Lord in their trouble,
        and he delivered them from their distress.
29 He made the storm be still,
        and the waves of the sea were hushed.
30 Then they were glad that the waters were quiet,
        and he brought them to their desired haven.
31 Let them thank the Lord for his steadfast love,
        for his wondrous works to the children of man!
32 Let them extol him in the congregation of the people,
        and praise him in the assembly of the elders.

ထါသးဝံ ၣ်: ၃၃၀ ယနၢ်ဟူယ့ ၣ်ရှူးစံ းဘၣ်ယၤ
Singing: I Heard the Voice of Jesus Say

၁. ယနၢ်ဟူယ့ ၣ်ရှူးစံ းဘၣ်ယၤ, 1. Yuh na hoo Yayshoo see ba ya,
   "ဟဲ,အိၣ်ဘှံ  းလၢယအိၣ်,   "Heh, oh bwee luh yuh oh,
   နတၢ်ဘၣ်ယိၣ်ဘၣ်ဘီတဖၣ်,   Nuh da ba yoh ba baw duh pa,
   ပာ်ထီၣ်နဲလၢယလိၤ."   Puh taw neh luh yuh loh."
   ယဟဲဆူယ့ ၣ်ရှူးဒ်ယအိၣ်,   Yuh heh soo Yayshoo dee yuh oh,
   တၢ်ဘှံ းယသး,သးအု း,   Da bwee yuh tha, tha uh,
   ကဲဝဲယတၢ်အိၣ်ဘှံ  းအလီၢ်,   Geh weh yuh da oh bwee a law,
   ယတၢ်သူၣ်ခု သးခု .   Yuh da thoo ku tha ku.



၂. ယနၢ်ဟူယ့ ၣ်ရှူးစံ းဘၣ်ယၤ, 2. Yuh na hoo Yayshoo see ba ya,
   "ထံ မူယဟ့ ၣ်ကလီ,   "Tee moo yuh hay guh law,
   ပှ ၤသူအသးလၢထံ ,နၤဧၢ,   Pwa thoo a tha luh tee, na uh,
   ဟဲဆူယအိၣ်ဒီးအီ."   Heh soo yuh oh daw aw."
   ယဟဲဆူယ့ ၣ်ရှူးဒီးယအီ,   Yuh heh soo Yayshoo daw yuh aw,
   ယအီကလီထံ မူ ,   Yuh aw guh law tee moo,
   ခဲအံ ၤတသူယသးလၢၤဘၣ်,   Keh ee duh thoo yuh tha luh ba,
   ယမူယဲလၢအပူ ၤ.   Yuh moo yeh luh a poo.

၃. ယနၢ်ဟူယ့ ၣ်ရှူးစံ းဘၣ်ယၤ, 3. Yuh na hoo Yayshoo see ba ya,
   "ဟီၣ်ခိၣ်အတၢ်ကပီၤ,   "Haw koh a da guh paw,
   မ့ ၢ်ယၤအိကွၢ်ထီၣ်ယၤတက့ ၢ်,   May ya oh gwa taw ya duh gay,
   တၢ်ခံ းကဟါမၢ်လီၤ."   Da kee guh hah ma law."
   ယကွၢ်ထီၣ်ယ့ ၣ်ရှူးဒီးယထံ ၣ်,   Yuh gwa taw Yayshoo daw yuh tee,
   အတၢ်ကပီၤမု ာ်မး,   A da guh paw mu ma,
   ယလဲၤတၢ်လၢအကျါခဲအံ ၤ,   Yuh leh da luh a glah keh ee,
   တု ၤလၢယတု ၤလၢထး.   Du luh yuh du luh ta.

မၢ်ကူ း ၄:၃၅-၄၁
Text: Mark 4:35-41

    ၃၅ ဒီးလၢမု ၢ်တနံ ၤန့ၣ်,တု ၤမု ၢ်ဟါလီၤဒီး,အဝဲဒၣ်စံ းဘၣ်အဝဲသ့ ၣ်,မ်ပခီဃီၤဆူဝၢ်
ဘးခီတက့ ၢ်. ၃၆ ဒီးအဝဲသ့ ၣ်လဲၤသဒၣ်ပှ ၤဂီၢ်မု ၢ်,ဒီးဟံ းန့ၢ်အီၤဒ်အအိၣ်ဝဲအသိးလၢ
ကဘီပူ ၤန့ၣ်,ဒီးကဘီလၢအဂၤတဖၣ်အိၣ်ဝဲဒီးအီၤလီၤ. ၃၇ ဒီးကလံ ၤတပျုာ်တပျီၤထီၣ်
ဖးဒိၣ်,ဒီးလပီတဖၣ်ဟဲနု ာ်ဆူကဘီပူ ၤတု ၤအကပှဲ ၤတ့ ၢ်ကဘီပူ ၤလီၤ. ၃၈ ဒီးအဝဲဒၣ်မံ
လၢခိၣ်တခၢၣ်အလိၤလၢကဘီအခံ ,ဒီးအဝဲသ့ ၣ်ထိၣ်ဂဲၤအီၤ,ဒီးစံ းဘၣ်အီၤ,သရၣ်ဧၢ,ပ
ကဟးဂီၤန့ၣ်,မ့ ၢ်နတပာ်ဘၣ်လၢတၢ်နီတမံ ၤဘၣ်ဧါ. ၃၉ ဒီးအဝဲဒၣ်ဂဲၤဆၢထၢၣ်,ဒီးဒူ
ကလံ ၤအလိၤ,ဒီးစံ းဘၣ်ပီၣ်လဲၣ်,အိၣ်ဂၢၢ်တပၢၢ်,အိၣ်ဃိကလာ်တက့ ၢ်,ဒီးကလံ ၤတု ာ်
ဝဲ,ဒီးပီၣ်လဲၣ်အိၣ်ဂၢၢ်တပၢၢ်ဒိၣ်မးလီၤ. ၄၀ ဒီးစံ းဘၣ်အဝဲသ့ ၣ်,ဘၣ်မနု ၤလၢသု ပျံၤတၢ်
ဒ်န့ၣ်လဲၣ်.ဘၣ်မနု ၤသု တၢ်နာ်တအိၣ်ဘၣ်လဲၣ်. ၄၁ ဒီးအဝဲသ့ ၣ်တဖၣ်ပျံၤတၢ်လၢအ

သူၣ်ပျံၤအသးဖု းဒိၣ်မး,ဒီးစံ းလိာ်အသးသကိးသကိး,တၢ်အံ ၤဒီးပှ ၤတဂၤအံ ၤမ့ ၢ်ပှ ၤဒ်
လဲၣ်.ကလံ ၤ,ဒီးပီၣ်လဲၣ်ဒၣ်လဲာ်,ဒိကနၣ်မးအကလု ၢ်လဲၣ်.

Jesus Calms a Storm

35 On that day, when evening had come, he said to them, “Let us go across to the 
other side.” 36 And leaving the crowd, they took him with them in the boat, just as 
he was. And other boats were with him. 37 And a great windstorm arose, and the 
waves were breaking into the boat, so that the boat was already filling. 38 But he was 
in the stern, asleep on the cushion. And they woke him and said to him, “Teacher, do 
you not care that we are perishing?” 39 And he awoke and rebuked the wind and said 
to the sea, “Peace! Be still!” And the wind ceased, and there was a great calm. 40 He 
said to them, “Why are you so afraid? Have you still no faith?” 41 And they were 
filled with great fear and said to one another, “Who then is this, that even the wind 
and the sea obey him?” 

တၢ်ရှဲ ပၠးယွၤအကလု ၢ်ကထါ
Explanation of God's Word

   ယ့ၣ်ၡူးအံ :ထွဲကွၢ်ထွဲဝဲန့ ၣ်ဧါ?
      Does Jesus Care? 

၁. အဝဲသ့ ၣ်လဲၤကွဲဃု ာ်ယ့ ၣ်ၡူး,ဒ်အဝဲမ့ ၢ်တၢ်အသိ:.
1. They took Jesus along, just as he was.

၂. ယ့ ၣ်ၡူ:လီၣ်ဖျါထီၣ်အတၢ်မ့ ၢ်တၢ်.
2. Jesus reveals just who he is.

၃. ထူၣ်စု ညါစံ းဆၢတၢ်သံကွၢ်လၢယ့ ၣ်ၡူးအံ းထွဲကွၢ်ထွဲဧါတကွၢ်ထွဲန့ၣ်လဲၣ်.
3. The cross answers the question whether Jesus cares. 



* ထါသးဝံ ၣ်: ၃၀၃ ကျၢၤယနီၣ်သက့ ၤ
* Singing: My Anchor Holds

၁. ဖဲလပီဂဲၤစံ ၣ်ပီပု , 1.  Peh luh paw gheh see paw pu,
   ဒီးယချံဟူ းဝးဆှဲ းဆှိ း,    Daw yuh klee hoo wa sweh swoh,
   ပျံၤတၢ်နီတမံ ၤသ့ ဧါ,    Plee da naw duh mee thay ah,
   နီၣ်သက့ ၤကျၢၤဝဲလၢထး,    Naw thuh gay gluh weh luh ta,
   ဒီးကလံ ၤမု ၢ်ဟဲဒံ းဆူ ၣ်,    Daw guh lee mu heh dee soo,
   လၢခရံ ာ်ပူ ၤယသးဒံ းဒူ .    Luh Kree poo yuh tha dee doo. 

ခိရၢာ် Refrain:
   ကျၢၤယနီၣ်သက့ ၤလၢထး,     Gluh yuh naw thuh gay luh ta,
   ဂဲၤကၢ်နဲာ်ကလံ ၤမု ၢ်တွၤ,     Gheh ga neh guh lee mu dwa,
   ဒီးယချံမ့ ၢ်ဆံ းဘၣ်ဆၣ်,     Daw yuh klee may see ba sa,
   နီတဘျီလီၤဒံ းလီၤဒး,     Naw duh blaw law dee law da,
   ကျၢၤယနီၣ်သက့ ၤယနီၣ်သက့ ၤ.    Gluh yuh naw tha gay yuh naw tha gay. 

၂. ထံထီၣ်ဒိၣ်အိၣ်ဝးတရံ းယၤ, 2. Tee taw doh oh wa duh ree ya,
   ဒီးတၢ်ယိာ်အိးထီၣ်အသး,    Daw da yoh oh taw a tha,
   မူ ခိၣ်သူ ဝဲလၢတၢ်အၢၣ်,    Moo koh thoo weh luh da uh,
   တၢ်ဂဲၤပျူၢ်ဟူ းဝးခဲလၢာ်,    Da gheh ploo hoo wa keh luh,
   နာ်သက့ယနီၣ်သက့ ၤ,    Na tha gay yuh naw tha gay,
   ဟံ းဃာ်ပၢၤယသးဂ့ ၤဂ့ ၤ.    Hee kha puh yuh tha ghay ghay. 
ခိရၢာ် Refrain

၃. ဘူ းယသးကလီၤဒးတ့ ၢ်, 3. Boo yuh tha guh law daw dee,
   ဘူ းတၢ်နးမၤဟးဂီၤက့ ၤ,    Boo da na ma ha ghaw gay,
   ဖဲမု ၣ်ကီၤလံ ၢ်လ့ ပစီ,    Peh mu gaw lee lay puh saw,
   ဒီးတၢ်အၢဂဲၤနးမးလီၤ,    Daw da uh gheh na ma law, 
   ဘၣ်ဆၣ်လၢခရံ ာ်ဃိယပူ ၤ,    Ba sa luh Kree khoh yuh poo,

   ဒီးယပာ်ယသးဒူဒူ .    Daw yuh pa yuh tha doo doo. 
ခိရၢာ် Refrain

Apostles' Creed

ယနာ်ယွၤပၢ်ကစၢ်လၢအစိကမီၤဒိၣ်တု ာ်,သ့တၢ်လၢာ်, I believe in God the Father almighty,

တၢ်ဘၣ်တ့ကစၢ်လၢအတ့လီၤမူ ခိၣ်ဒီးဟီၣ်ခိၣ်လီၤ. Creator of heaven and earth.

ယနာ်ကစၢ်ယ့ ၣ်ရူ းခရံ ာ်, I believe in Jesus Christ,

လၢအမ့ ၢ်ဖိခွ ါထဲတဂၤဃီပကစၢ်လီၤ; his only-begotten Son, our Lord;

အဝဲဘၣ်တၢ်ဒၢထီၣ်အီၤလၢသးစီဆှံ , he was conceived by the Holy Spirit,

အိၣ်ဖျဲၣ်ထီၣ်ဝဲလၢမု ၣ်ကနီၤစီဆှံ  နီၢ်မၤရံလီၤ; born of the virgin Mary;

ဘၣ်တူ ၢ်တၢ်လၢစီၤပံလးအတၢ်ပၢအဖီလာ်, suffered under Pontius Pilate,

ဘၣ်တၢ်ပျၤထီအီၤ,သံ ဝဲဒီးဘၣ်တၢ်ခူ ၣ်လီၤအီၤ, was crucified, dead, and buried;

အဝဲလဲၤလီၤဝဲဆူလၢၢ်ရာ်အပူ ၤလီၤ; he descended into hell.

လၢသၢသီတသီအနံ ၤန့ၣ်အဝဲဂဲၤဆၢထၢၣ် On the third day he arose from the dead;

သမူထီၣ်က့ ၤလၢတၢ်သံလီၤ;
အဝဲက့ ၤထီၣ်ဆူမူ ခိၣ်ဒီး he ascended into heaven,

ဆ့ၣ်နီၤလၢကစၢ်ယွၤအစိကမီၤဒိၣ်တု ာ်အစု ထွဲလီၤ; and sits at the right hand of God the 

Father almighty;
တု ၤနု ၤတစု အဝဲကဟဲစံ ၣ်ညီၣ်ပှ ၤမူ ဒီးပှ ၤသံလီၤ. from there he will come to judge the 

living and the dead.
ယနာ်သးစီဆှံ  ; I believe in the Holy Spirit;

ယနာ်ဟီၣ်ခိၣ်ဒီဖျၢၣ်တၢ်အိၣ်ဖှိ ၣ်စၢဖှိ ၣ်စီဆှံ  , I believe a holy catholic Christian 

church,
ပှ ၤစီဆှံ တဖၣ်အတၢ်ရ့ လိာ်မု ာ်လိာ်; the communion of saints;

တၢ်ပျၢ်တၢ်ဒဲးဘးတဖၣ်; the forgiveness of sins;

နီၢ်ခိအတၢ်ဂဲၤဆၢထၢၣ်သမူထီၣ်က့ ၤ; the resurrection of the body;

ဒီးတၢ်အိၣ်မူအထူအယိာ်န့ၣ်လီၤ. အၤမ့ ၣ်. and the life everlasting. Amen.

တၢ်ထုကဖၣ်သကွံ ၢ်ကညး
Prayer of Intercession

* ဆၢထၢၣ်.
* Please stand.



တၢ်ထၢဖှိ ၣ်
Collection

* ထါသးဝံ ၣ်: ၄၄
* Singing: Hymn 44 Rejoice the Lord is King

1. Rejoice, the Lord is King;
   your Lord and King adore.
   Rejoice, give thanks, and sing,
   and triumph evermore. 
   Lift up your heart, lift up your voice;
   again I say: Rejoice! Rejoice!

2. Jesus the Saviour reigns;
   to him let praises ring.
   The Christ who once was slain
   rose as victorious King.
   Lift up your heart, lift up your voice;
   again I say: Rejoice! Rejoice!

3. His kingdom cannot fail;
   he rules o’er earth and heaven.
   The keys of death and hell
   are to Christ Jesus given.
   Lift up your heart, lift up your voice;
   again I say: Rejoice! Rejoice!

4. He sits at God’s right hand,
   till all his foes submit,
   and bow to his command,
   and fall beneath his feet.

   Lift up your heart, lift up your voice;
   again I say: Rejoice! Rejoice!

5. Rejoice, he comes again.
   The Lord will not delay.
   He who from heaven reigns
   will come on his great day.
   Lift up your heart, lift up your voice;
   again I say: Rejoice! Rejoice!

* တၢ်ဆိၣ်ဂ့ ၤပျၢ်
* God's Blessing

မ်ယွၤဆိၣ်ဂ့ ၤနၤ,ဒီးကွၢ်က့ ၤနၤတက့ ၢ်.
မ်ယွၤဒု းကပီၤထီၣ်နၤလၢအမဲာ်,ဒီးဒု းဘၣ်နၤလၢအဘျုးအဖှိ ၣ်တက့ ၢ်.
မ်ယွၤပာ်ထီၣ်အမဲာ်လၢနလိၤ,ဒီးဟ့ ၣ်လီၤနၤလၢတၢ်ဃူတၢ်ဖိးတက့ ၢ်.
(၄ မိၤရှ့  ၆:၂၄-၂၆)
The LORD bless you and keep you;
the LORD make his face to shine upon you and be gracious to you;
the LORD lift up his countenance upon you and give you peace.
(Numbers 6:24-26)

* ထါသးဝံ ၣ်: အၤမ့ ၣ်
* Singing: Three-fold Amen

အၤမ့ ၣ်, အၤမ့ ၣ်, အၤမ့ ၣ်.    Amen, amen, amen. 

* ဆၢထၢၣ်.
* Please stand.
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အီးကထိဘၢၣ် ၁၂,၂၀၂၅ October 12, 2025

ပှ ၤဟ့ ၣ်တၢ်ကစီၣ်: Message: 

Richard Horlings

ဒံ ၣ်စဲဘၢၣ် ၁၄,၂၀၂၅ December 14, 2025

ပှ ၤဟ့ ၣ်တၢ်ကစီၣ်: Message: 

Rev. Paul Aasman
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လံ ာ်စီဆှံ လၢပှ ၤကညီကျိာ်လၢတၢ်သူအီၤဘၣ်တၢ်ဟံ းန့ၢ်အီၤလၢကညီစှီ ၤအကျိာ်သရၣ်မ့ ၤစံ ၣ်လံ ာ်စီဆှံ  ,ဘၣ်တၢ်ကွဲးကျိာ်ထံအီၤလၢ 
Francis Mason လၢ၁၈၅၃နံ ၣ်.


